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1. Iesap 1 n1aHUpPYeMBble Pe3yJbTaThbl 0CBOCHHUS JMCHHMILIMHBI (MOLYJI51)

Heabo  ocBOeHWS] JUCUMIUIMHBI  sIBJsieTc (D OPMHpPOBaAHHE  CJETYIOUIUX
KOMIIETeHIIN:

OIIK-5 — CrniocobeH ucnonb30BaTh B MPO(PECCHOHANBHON JESITEIBHOCTH, B TOM YHCIIE
HeJarorHuecKoii, cBOOOIHOE BIIAJICHUE OCHOBHBIM HM3y4aeMBIM SI3bIKOM B €T0 JIUTEPATypPHOM
¢dopme, 06a30BBIMH METOJAMH UM TPUEMaMH PA3IUYHBIX TUIOB YCTHOM W THCHMEHHOH
KOMMYHUKAIIMY HA JTaHHOM $I3bIKE;

I1K-3 — OcymectBisieT Npo(ecCHOHANBHYIO JIESTENFHOCTh B cpepe MEXbSI3BIKOBOU U
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, B TOM YHCJIE IOCPEICTBOM IIEPEBOIA.

Pe3ynbraramMu 0cBOEHUS NUCUUIUIMHBI SIBISIFOTCS CIAEAYIONINE WHIANKATOPHI JOCTHKCHHUS
KOMIIETEHLIH:
NOIIK-5.1. JleMmoHCTpupyeT 3HaHKME HOPM OCHOBHOTO MU3y4aeMOT0 S3bIKa B €r0 JUTEPATYPHOU
¢dbopme 1 0a30BBIX METOJIOB U TPUEMOB PA3IMYHBIX TUIIOB YCTHOM, MMCbMEHHOW U BUPTYAIbHOU
KOMMYHHKAIIH.
NIIK-3.2. OcyiecTBsieT MEXbA3BIKOBYIO M MEXKYJIBTYPHYI0 KOMMYHUKAIIUIO JUIsI PEIICHUS
3a/1a4 MPoPEeCCUOHAILHON A TEIHbHOCTH

2. 3aga4uy oCBOCHHS JUCHHUILIHHDI

B 3agaum xypca BXOIuT:

1. OsnageHue TeopeTHYeCKH OOOCHOBAHHOM M CHCTEMATHU3UpPOBaHHOW HH(popmauueid o
doHeTHUECKUX ABICHHUIX aHrmuiickoro s3bika (MOIIK-5.1, 5.2, 5.3, NT1K-3.2).

2. OBnajieHHe HaBBIKAMH HOPMATHUBHOT'O MPOU3HOIICHMs aHrimickoro sizbika (MOITK-5.1, 5.2,
5.3, UTIK-3.2).

3. OBnajgeHne HaBBIKAMU MPOU3HOLICHHS AHTIHMICKOTO S3bIKa B Pa3IHUYHBIX ((popManbHBIX U
HeopMaTbHBIX ) KOMMYHHKATUBHBIX CUTYAIMSX T pasanuHbix meiei (MOIIK-5.1, UTIK-3.2).
3.  ®@opmupoBaHWE 3HAaHMA W  PA3BUTHE YMEHHH TIOJIB30BaHHUS  HOPMATHBHBIMHU
MHTOHAIIMOHHBIMHU cXeMaMH aHriuiickoro s3eika (MOITK-5.1, UTTK-3.2).

4. ®opMupoBaHWE 3HAHWH W Pa3BUTHE YMEHUH IIOJIb30BaHUS WHTOHAIMOHHBIMH CXEMaMH
AHTJIMICKOTO s3bIKa B PA3NUYHBIX ((OpMaIbHBIX U HE(POPMaTIbHBIX) KOMMYHUKATHBHBIX
cutyanusx s paznmnynbix nenei (MOIIK-5.1, UTTK-3.2).

3. MecTo aucuMnaunbl (MOayJisi) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHO NPOrpaMMblI

JlucuuniuHa OTHOCUTCS K YacTH, (HOpMHpYyeMOH YYacTHHKaMH 00pa30oBaTelbHBIX
OTHOIIIEHU.

4. Cemectp(bl) ocBOeHHS M (popMa(bl) MPOMEKYTOUHOI aTTeCTALMHU MO TUCIHUIITIHHE

Cemectp 1, 3a4ér.

5. Bxoansble TpeGoBaHus 1)1 OCBOEHUSI AU CHUIIIMHBI

VYcnemHoe 0OcCBOEHHE MpOrpamMMbl JUCHUIUIMHBI IPEANoJiaraeT BJaJ€HUE CTYIAECHTOM
AHTTTUHCKUM SI3BIKOM Ha ypoBHE He Hmke B2 («IloporoBblii mpoABUHYTHI YPOBEHbY IO MIKAJE
«O0n1eeBponeiicKuX KOMIETEHIIMI BiIa/IeHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOMY», YTBEPKAEHHBIX COBETOM
EBpormnsr).

[TapanmnensHo ocBaumBaemas maucuurummHa: b1.0.05 «MHOCTpaHHBIN SI3bIK (aHTIUHCKHI )Y,
BXOJIAIIas B 00s13aTeNbHYI0 YacTh biioka 1.



6. SI3bIK peaju3anun

AHTIIUACKUNA

7. O0beM IMCHUIIIHHBI (MOTYJIA)

OOmast TpyA0eMKOCTb AUCIUIUIMHBI COCTABISET 2 3.€., /2 4aca, U3 KOTOPBIX:
— snexnuu: 0 4.;

— cemuHapckue 3auaTus: 0 .

— MpaKTHYecKue 3auiTus: 36 4.;

— maboparopHbie padoThl: 0 .

B TOM YHCJIE IPAKTHYECKAs TOATOTOBKA: 36 u.

OOBeM caMOCTOSATENLHOM paboThI CTYIEHTA ONPEeAeIeH YIeOHBIM IUIAHOM.

8. Conep:xkaHue TMCHUILIMHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPHPOBAHHOE 110 TeMaM

Tema 1. English phonetics: general information.

Articulatory and acoustic analysis of English speech sounds. Phonological analysis of English
speech sounds.

Tema 2. English consonants.

Classification. Pronunciation features. Transcription.

Tema 3. English vowels.

Classification. Pronunciation features. Transcription.

Tema 4. Word stress.

Types of word stress. English word stress. Stress patterns.

Tema 5. Syllable.

Types of syllables. Syllable division.

Tema 6. Phonetic phenomena.

Consonant clusters. Assimilation. Reduction. Loss of sounds. Linking sounds.

Topic 7. Intonation.

Nuclear tones. Stressed and unstressed words. Features of fluent speech. Organising information
in conversation. Intonation in telling, asking and answering. Pronunciation in formal settings.

9. Tekymmii KOHTPOJIb MO0 NUCHHUIINHE

Texymuii KOHTPOJIb MO JIUCHUIUIMHE IPOBOAUTCS IyTEM KOHTPOJS IOCEIAeMOCTH,
IPOBEIEHUS KOHTPOJIBHBIX padOT, TECTOB MO MaTepuaiy, BBHIIOJIHEHUS JOMALIHMX 3aJaHUi U
¢ukcupyercs B GopMe KOHTPOJIBHON TOUKH HE MEHEE OJTHOTO pa3a B CEMECTP.

10. IMopsiok NpoBeeHUs] U KPUTEPUH OLlCHUBAHUS MIPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUM

[Tpomexxyrounas aTrecraius ocyuiectsisiercs B 1 cemectpe B Bujie 3auéra. OOs3aTeNbHBIM
TpeOOBaHMEM K 3au€Ty SIBIISIETCS MPEICTAaBICHHE NOPT(OIMO BCEX MPOBEPOUHBIX paboT.
HtoroBas oueHka GpopMupyeTcs: Kak B3BEIICHHAs CpeAHs apupMeTHdecKas U3 JIByX OLIEHOK: 3a
TEKyIIyro paboTy (3kypHai oreHok B kKypce Moodle) u 3a uroroBoe nmpakTiueckoe 3aJaHue.

3a4éT COCTOMT M3 YCTHOTO OTBETA MO npakTudeckomy 3aaanuto (MOTIK-5.1, 5.2, 5.3, UT1K-3.2).

IIpuMepHBIi NepeYeHb BONPOCOB K 3a4€Ty
1. English consonants. Classification. Pronunciation features.
2. English vowels. Classification. Pronunciation features.
3. English word stress. Stress patterns.
4. Types of syllables. Syllable division.



5. Phonetic phenomena: Consonant clusters. Assimilation. Reduction. Loss of sounds. Linking
sounds.

6. Nuclear tones.

7. Stressed and unstressed words.

8. Features of fluent speech.

9. Organising information in conversation.

10. Intonation in telling.

11. Intonation in asking.

12. Intonation in answering.

13. Pronunciation in formal settings.

IIpumepHasi GgopmMa UTOrOBOr0 NMPAKTHYECKOT0 3aaHMSI

1. Analyse the phonetic structure of the text (MOIIK-5.1, 5.2, 5.3):

a) choose a polysyllabic word; characterise its sounds, stress pattern (30%);

b) choose a sentence; comment on the phonetic phenomena and intonation pattern in it (30%).
2. Read the text (MOIIK-5.1, 5.2, 5.3, UT1K-3.2):

a) as if in informal settings (20%)

b) as if in formal settings (20%)

Much of today's business is conducted across international borders, and while the majority of the
global business community might share the use of English as a common language, the nuances
and expectations of business communication might differ greatly from culture to culture. A lack
of understanding of the cultural norms and practices of our business acquaintances can result in
unfair judgements, misunderstandings and breakdowns in communication. Here are three basic
areas of differences in the business etiquette around the world that could help stand you in good

stead when you next find yourself working with someone from a different culture <...>
Source: https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/reading/advanced-c1/cultural-behaviour-in-business

KpnTeme OICHUBAHUA UTOTOBOI0 MPAKTHYECCKOI0 3aJaHUsA

MaxkcuManbHOE KOJIMYECTBO OANIOB, KOTOPBIE CTYACHT MOKET MOJYYUTh 32 UTOTOBOE 3aJaHHE,
cootBercTByeT 100 %.

Orenka «3auteHo» (65-100%) — CTYJACHT YBEPEHHO U CaAMOCTOSTEIbHO NPUMEHSET HABBIKH
aHau3a, MHTEPIpEeTalluy U IPUMEHEHHUs (POHETUUECKUX SIBICHUIN Ha IIPAKTHKE.

Onenka «He 3auTeHo» (0—65%) — CTy/IeHT He yMeeT MPUMEHATh Ha MPAKTHKE HABBIKM aHAIM3a
U MHTEpIpeTanuu (OHETHUECKUX SIBICHUH, HE MOXKET MCII0JIb30BaTh 3HAHUS Ha IIPaKTHKE.

11. YyeOHo-MeTOAMYeCKOe o0ecTieyeHne

a) DJNEeKTPOHHBIM y4eOHBIH Kypc IO AWCUMIUIMHE B 3JIEKTPOHHOM yHuBepcutere «Moodle» —
https://Ims.tsu.ru/course/view.php?id=31530

6) OneHOYHBIE MaTEePHAIIBI TEKYIIETO KOHTPOJIS B MTPOMEXKYTOUHON aTTECTAINH M0 JUCIUITINHE.

B) [Inan npakTHUecKuX 3aHATUH 110 JUCLIUIUINHE

r) MeToaudeckne yKa3zaHUs 10 OpraHU3aI[il CaMOCTOSTeNIbHOM pabOTHI CTYy/IE€HTOB

12. IlepeyeHnb yueOHOii 1uTepaTyphbl U pecypcos cetn UHTEepHET

a) OCHOBHAs JINTEPATypa:
— ABepOyx, M. /. [Ipaktnueckasi poHETHKA aHTIUICKOrO sA3bIKa : yyeOHoe mocobue / M. I
ABepOyx. — 6-¢ wm3g. — MockBa : @OJIMHTA, 2018. — 362 c¢. — URL:
https://e.lanbook.com/book/105137



— English Pronunciation in Use Advanced / M. Hewgins. — Cambridge University Press, 2007. —
https://list-english.ru/audio/2007-1.html

0) OMOTHHUTEINbHAS JTUTEPATYpa!
— IlpakTHueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa. 1 Kypc: Y4el. aJis mel. MH-TOB 1O CIICIl. «HHOCTP.
a13.»; mox pen. B.Jl. Apakuna. — 4-e uza., ucnp. — M., 2003,
— IIpakTrueckas poHeTnka anrimiickoro s3bika / moa pea. M.A. Cokonoa, K.I1. 'unTOBT 1 11p.
— M.: Bragoc, 2008.

B) pecypchl ceTu MHTepHeT:
https://tophonetics.com/
https://www.internationalphoneticassociation.org/content/links-phonetics-resources
https://englishpost.org/best-pronunciation-websites/

13. IlepeyeHb MHGPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH

a) JIMIICH3UOHHOE U CBOOOHO PACIIPOCTPAHAEMOE TPOrpaMMHOE 00SCIICUCHHE:

— Microsoft Office Standart 2013 Russian: maket nporpamm. Brimogaet npunokenns: MS Office
Word, MS Office Excel, MS Office PowerPoint, MS Office On-eNote, MS Office Publisher, MS
Outlook, MS Office Web Apps (Word Excel MS PowerPoint Outlook);

— myOJINYHO JOCTYIHBIC 00nmaunble TexHojoruu (Google Docs, SHmekc AuCK | T.IL.).

0) nHpOpPMAIOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI:

— DJeKTpOHHBIN KaTayuor Hayunoit oubnuoTeku Ty —
http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?locale=ru&theme=system
— DJeKTpOHHAS oubnmoTexa (pemo3uTOpwif) Ty -

http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index
— OBC Jlaus — http://e.lanbook.com/
— OBC Koncynprant cryaenta — http://www.studentlibrary.ru/
— O6pasoBarenbHas marpopma FOpaiit — https://urait.ru/
— DBC ZNANIUM.com - https://znanium.com/
— 9BC IPRbooks — http://www.iprbookshop.ru/

14. MaTtepunaabHO-TeXHHYECKOEe o0ecredeHue

AynuTopuM IS TPOBENEHUS 3aHATHH CEMHUHApCKOro THUMA, WHAWBHIYAJbHBIX M TPYIIOBBIX
KOHCYJbTAlIM{, TEKYIIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOHN aTTECTALMH.

[TomermieHust 11 CaMOCTOSITEIBHOM PadOTHI, OCHAILIEHHBIE KOMITBIOTEPHOH TEXHUKON M JOCTYIIOM
Kk cetn MHTEpHET, B 3IIEKTPOHHYI0 WH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO0 Cpely M K MHPOPMAIUOHHBIM
CIIPaBOYHBIM CUCTEMAM.

15. Uudopmanus o pa3padboTuyuKax

Kammnyp Banepus BukrtopoBHa, kaHma. (uiaon. Hayk, IOLUEHT Kad). POMaHO-TEPMAHCKOW H
KJIaccuiecko unonorun Gpuiionormueckoro gakynprera TTY
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